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Előnzetési aij 

ékre postán vagy helyben házhoz 
hord/a: 

Egész évre 12 ífrt. 
Hlévre. . 

Negyedévre .. 
AeEgy hóra helyben 1 
eyidékrül egy hánapra előfizetést nem togadba 

ep kel. 

1 Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. ? POLITIKAI ÉS KÖZGAZDAS ÁGI NAPI LAP. 

/ 

Hirdetési datjak: : ; 
Ötször hasábozott gármond sor 6 k 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb 
és gyakori hirdetéseknél külön ivanyol is 

; nyujt a kiad hivatal. 

Hirdetéseket fölveszneke 2 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wollzeile 22). Haason 

stein et Vogler Wien 

Wallfischgasse nr. 10. 

Nyilttéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: 

közlemények czimzendők. 
Belső-szénutcza 16. szám, hová a lap szellemi részét illető 

Az értékesb ezikkek dijaztatnak. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

móőFizETési FELHIVÁS 

„K ELET- 
politikai és közgazd. napilap 

1873 második félévi folyamára. 

A KELETel előfizetési ára: 
Egy évre 12 frt. 

Félévre . 6 frt. 
Negyedévre 3 frt. 
Egy hóra . 1 frt. 
digyes szám ára . 5 kr. 

H A lap szétküldésénél előforduló zavar 

kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. f 

1 Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal, kiadó Stein János könyv- 

kereskedésebe küldendők. 

Nyolcz egyszerre baküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szoigálunk. 

A ,KELET kiadóhivatal 

Kolozsvár, 1873 szeptember 19. 
Száznégy ezer embert fosztott meg éle- 

tétől a magyar határok közt a eholerajárvány. 
A vész szünik, de tart s mekkora lesz még a 
szám az utolsó cholera kimutatáson? 

A háboruktól, mint civilisationk szörnyé- 
től rettegünk; évenként anyagi fejlődésünk- és 
culturánktól megvont milliókat áldozunk szá- 

mára, s ha e háboruk a legszörnyebbek is, 

több éven át sem képesek annyi embert se- 

perni el, mint a cholera minálunk egy pár hó- 

nap alatt elsepert. 

Szolgáljon szomora tanuságul, hogy az 

ember ne csak önmagától, - fegyveres ember- 

társától - tartson, hanem egy rajta kivül le- 

vő szeszélyes hatalmasságtól is, melynek pusz- 

titó ereje ép ugy megköveteli, hogy mindig 

hadilábon álljuuk s nehány milliót áldozzunk 

rá, mint szomszédaink harczra kész hadserge. 

A közigazgatási hatóságok és a kormány- 

nak volt alkalma meggyöződni, mennyire kél 

születlen az ország az egészségügyi csapások 

elháritására. A járvány kiütött s jó formán 
azt se tudták hatóságaink, hogy hbol és mit 
kezdjenek : országszerte a legesztelenebb, sok- 
helytt borzasztó tényekben nyilatkozó babona- 
ság széltében üzte mesterségét; a gyógyszerek 
- melyeknek minden hatóságoál készletben 
kellene áltljanak, csak későre szereztettek meg, 
az orvosi segély igen számos vidéken hiány- 
zott. És mindenek felett azon egyének, kik- 
nek állásuknál fogva hivatásuk volt a betegek 
ápolása, a nép felvilágositása, legtöbb helytt 
semmit, vagy igen keveset tettek. Utóbbi áili- 
tásunk a felekezetek lelkészeit illeti. A chole- 
rajárvány tartama alatt csupán Belus pa- 
ter tragocomicus esete volt az egyetlen, mely 
az illetők számára figyelmeztetésül szolgálha- 
tott volna, hogy tulajdosképen hazai clerusunk- 
nak kötelessége a járvány ellen legtöbbet ten- 
ni. Kormányunk orvosokat küldött ki, rende- 
leti uton üdvös intézkedéseket tett, felekeze- 
teink püspökei azonban, - minzha nem ők 
rendelkezhettek volna a legalkalmasabb köze- 
gekkel s mintha nem épen a lelkészek hivatá- 

sa lett volna, hol nincsenek, az orvosokat pó- 

tolni s minden körülmények közt a népet fel- 

világositani - összefont kezekkel nézték, mi- 

ként szedi a járvány áldozatait. Nincs tudo- 
másunk egyetlen püspöki rendeletről, mely a 
lelkészeket e tekintetben tevékenységre ser- 
kentette volna. Sőt Kolozsmegyében a polgári 
hatóság érezte magát kényszeritve arra, hogy 

felhivja a lelkészeket, miszerint egyházi szónok- 
latok ut:ján a népet bátoritsák s az óvintéz- 

kedések megtetlelére ösztönözzék. 

Mindezt csak azért hozzuk fel, hogy érez- 

zék a különböző felekezetek fejei, hogy töb- 

bet várt tölük az ország s hogy adandó alka- 

lommal - a mi ugyan sohase következzék be 

- hivatásuk magaslatára emelkedve, értsék át, 

hogy nem érettök van a nép, hanem ők a 

népért. 

Kormányunknak pedig az ez évi szomo- 

ru katastropba után mulhatatlan kötelessége 

egészségügyi viszonyaink czélszerü rendezéséhez 

fogui s oly intézkedéseket tenni, hogy jövőre 

a járványnak nem gyógyitás, hanem kikerülés 

által ál juk utját. A cholera állitólag Magyar- 

országon pusztitott egész Európában legna- 

gyobb mérvben. Ennek csak fejletlen egész- 

ségügyi viszonyaink lehetnek okai. A szerzett 

tepasztalatol alopján készitessenek a járvány 

állásáról hü statistikai kimutatások; sőt hibá- 
nak találjuk, hogy a kormány nem intézkedett 
az iránt, högy az egyes hatóságok ne csak a 
balottak és betegültek számáról készitsenek 
kimutatásokat, hanem a járvány tartalma alatt 
a mindennapos hőmérsékletről a szelek járá- 
sáról, a kigyógyultaknál a használt orvossze- 
rekről s több ily apróbb körülményekről, mert 
csak tapasztalatok s a statistikai adatok nagy 
mennyiségéből vonhatni következtetést a jár- 

vány természetére. 

Szóval eléggé szomoritók a lefolyt napok 
eseményei a végre, ha mindjárt áldozatok árán 
is, a mennyire emberi lehetóség van benne, jö- 
vőre igyekezzünk hazánkat megóvni hasonló 

csapásoktól. 

- A horvath országgyülés 17 iki ülésének 
tárgyairól a következő távirati jelentést veszi a ,P.IN." 

Az országgyűlés elintézte ma az egész 1873. évi 

költségvetést, azonban a pénzügyi bizottság által ja- 

vasolt törléseket elfogadta. Ezután a pénzügyi bi- 

zottságba 3, az uj közgazdasági bizottságba 7 tag 

választatott, kivétel nélkül a középpártból. A leg. 

közelebbi ülés valószinüleg csak szombaton lesz és 

abban a költségvetési törvényjavaslat harmadszor fel 

fog olvastatni és a zsidók egyenjogusitására vonat- 

kozó törvényjavaslat tárgyaltatni. 

Castelár programmbeszéde. 
Castelar a spanyol kortes september 9 iki ülé- 

sében, mint az uj kormány elnöke, a következő pro- 

grammubeszédet tartotta: 

Képviselő urak! Azon napon, melyen a pem- 

zetgyülés elnökévé választattam, kifejeztem önök előtt 

legmélyebb hálámat, s szivem meghatottságában mond- 

tam önöknek köszönetet emez érdemeimet tulhaladó 

megtiszteltetésért. 

Ma köszönetet mondok önöknek a bizalomnak 

azon ujabb jeleért, mely osztályrészeműül jutott; de 

az öröm érzete ez alkalommal keblemben némi szo- 

morusaggal vegyül: hivatásom felelőssége oly nagy 

s erőim oly csekélyek, hogy aggodalommal foglalom 

el uj állásomat. 
Én támogattam uraim, valamennyi kormányt 

mely a köztársaság megalapitása óta létrejött; elő- 
ször azért, mert azt hittem, hogy az állandoság a 

lehető legszükségesebb dolog a népek életében, má- 

zodszor pedig, mert azt akartam, hogy legjelesebb 

Stein Jágos könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 

....... 

HKindó-hivatal: 

küldendők. 

férfiaink kezében jusson a helyzet uralma a nélkül, 
hogy vágyat éreztem volna magamban ily állást el- 
foglalni. Óhajtám egyedül az volt, hogy elmuljék 
tőlem a keserüség e pohara. 

Oh, képviselő urak! elrejtettem volna maga- 
mat, ba lehetséges lett volaa; de nem tehettem ezt, 
mert a lég telve van zivatarral s a föld megtagad- 
ta volna tőlem a szolgálatot. Elrejtőzhetünk a bol- 
dogság, a dicsőség, a babér, a jutalom elől, de nem 
futhatunk el a felelősség és a veszély elől. ; 

Csak egy tudat tartja fenn bátorságomat. Le- 
hetnek, kik nagyobb eszélylyel, több erélylyel és ava- 
tottabban kormányoznák az országot; de nincs sen- 
ki, ki jobban szeretné a szabadságot, a köztársasá- 
got, a democratiát és a hazát. 

Taláa nem szükség azt önök előtt elmondanom 
kik vagyunk mi, mit akarank, mit képzelünk. Mi 
azt akarjuk, a mit akar, mi azt óhajtjuk, a mit tti 
e gyülés tulnyomó többsége. 

Egy dicső ministerium után következik az aj 
kormány; melyet az előbbitől egy concret kérdésben 
választ el csupán nézet különbség. Minden más kér- 
désben a rend, a tekintély s erély dolgában az ő 
utait követjük, az ő emlékét tartjuk tiszteletben. 

Mi a szabadságot képviseljük, a demooratiát, 
mely a septemberi forradiomban támadt fel s me- 
lyet nem lehet sem megakadályoztatol, sem megha- 
misitani. 

Akarjuk bár, vagy se, elégtételt, vágy szomo- 
ruságot lássunk bár e tényben, mi szakitottunk a ré- 
gi kasztokkal, leromboltuk a theoreticus uralmat és 
az absolut monarchia meghalt lelkiismeretünkben 
Az iparosodás, a sajtó termékei, a természet erőinek 
segitsége a táviró által, mely a villámot adta ren- 
delkezésünkre, a gőz által, mely eltüntette a távol- 
ságokat, a legalsóbb néposztályok is, melyek eddig 
homályban tévelyegtek s megvetés volt kenyerük, a 
társadalom legfelső rétégeibe emelkedtek fel, hogy 
követeljék részüket a szabadságból, testvériségbél, 
és egyenlőségből, mely őket megilleti a polgárok 
között. 

igaz, mi a democratia szabadsága agynk! 
mi azonban a köztársaság is vagyunk, azon kor- 
mányforma, melyet nem fog inegsemmisiteni tdni 
más ellenséges hatalom- 

Midőn a társadalom elnyelte a királyságot, 
megszülte egyszersmind a köztársaságot. Köztársa- 
ság és társadalom, köztársaság és tekintély, köztár- 
saság és jog ma azonos fogalmak. És nem fogja sen- 
ki eltiporni ma Spanyolországban a köztársaságot a 

A 

KELET" TÁRCZAJA. 
Két erkély-szobáceka. 

Regény, két kötetben. 

Irta: Flygaré-Carlén Emilia. 

Második kötet. 

XVIII. 

(Folytatás.) 

vvilmos jobbra balra köszönté a társaságot, s 

ez után oly biztosságal, mely visszaadá a Mária Luj- 

za erejét és bátorságát, oda lépett ennek lovához, s 

megveregetve szép nyakát, igy szólt élénken, de tő- 

kéletes önmérséklettel : 

- Azt bittem, maga Dianna van itt kiséreté- 

vel. De ez istennő személyes megjelenése sem lesz 

yala kellemesebb találkozás nekem ! Felesleges Wall 

den asszony egészsége felől tudakozódnom, hisz csak 

reá kell tekinteni. 

Csak kitetszik mily udvariasak a városi em- 

berek. Nem kellene ugyan nekem is ezt ismételnem, 

de miután még a mézes heteket éljük, reménylem 

meg lesz engedve nekem a nélkül, hogy hibáztatás- 

nak tegyem ki magamat, megerősitni a mérnök ur 

véleményét, hogy a falus: levegő rendkivül szépitő ha- 

tással van nőmie. 
Miliamsehon nem adá meg Walldennek azon 

elégtételt, hogy ezen kiszámitott fe.ztelen beszédet 

Egyelembe vegye. 

- Csak tartóztatom nagysádtokat - szólt s 

készült bucsut venni. 
Nem sietünk oly nagyon, viszonzá Mária 

Énjza, ki e makacs hallgatás: egy régi ismerőssel 

szemben kezdéilletlennek tartani. Szabadságot veszek 

magamnak, Wiliamssohn mérnök urnak egy barátnő- 

met, bémutatni, kiről többször tevék emlitést előtte. 

Mély megbajtas Wiliamssohn részerül, ügyes 

finom szó kiséretében. 

Károline bárónő kecses főhajtással felelt. Tá- 

volról sem gondolta, hogy ez az előtte már oly rég- 

óta gyülölt földmérő, ily jól nézhessen ki s Mária 

Lujza hajdani imádójának minőségében ily finom ta- 

pintattal b rjon. 

-Jöjjön ön társaságunkban Malkolmnásbe, szólt 

Wallden őszinte hangon. Könnyelmű kedelyét érdek- 

kel tölté el, hogy megmutathassa otthonában is a 

mérnöknek, egész hatalmát és befolyását. Mária Luj- 

zának kipirult arczczal kelle, tekintetbe véve a környe- 

zetet, ferje kérését támogatnia. 

Vilmos kijelenté, hogy kimondhatatlanul saj- 

nálja, de nem fogadhatja el e szives meghivást : sür- 

gős ügyek, elkerülhetlen teendői sat. gátolják. 

- Oh az nem lesz épen mindég igy! szom- 

szédok vagyunk, mig önnek Guillinge ben dolgai 

vannak. Ha tehát ma nem lehet szerencsénk társa- 

ságához, akkor valamely más napon várjuk el önt! 

Lássuk csak : csütörtökön, pénteken, vagy pedig ve- 

sárnap ? akkor az egész munkás világnak szünnap- 

ja van. 

Ez együgyü megjegyzésre Vilmos kissé elhal- 

ványult s igy felelt: Ha a hadnagy ur parancsolja, 

legyen a vasárnap, mely a munkásnak nyugvás 

napja, nekem kettés ünneppé! Ezzel leemelte szal- 

ma kalapját szép fürtjeiről, melyek napbarnitott 

homloka körül szabadon lengettek, ajánlá magát a 

társaságnak s eltünt az erdei ösvényen, mely az ut- 
tól ellenkező irányba vezetett. 

- Egy régi ismerős, ezt észre lehetett venni 

azonnal, szólt a kapitány, ki Mária Lujzát ez egész 

idő alatt figyelemmel kisérte, s most hirtelen meg- 

ragadta lova zabláját, mely ép oly mély gondolatok- 

ba merülve, mint fiatal urnője, ugy látszott füvészni 

akart iodulni az erdőbe. 
Mária Lujza nem fogá fel a szavak értelmét, 

de a hang és modor, igen különösnek tünt fel előtte 

s elég hatalommal birt arra, hogy a szükséges erőt 

vissza szerezze neki: Hévvel ragadta meg a bheszód 

fonalát s oly jól tére át egyik tárgyról a másikra 

hogy még Károlin bárónő sem kapta őt egyszer is 
valamely zavaros eszmemeneten. 

De est , midőn a vendégek eltávoztak, s az 
urak egy negyett órácskára meg akarnák probálni az 

njonnan felállitott tekeasztalt, s ő egyedül maradt 
ekkor ugy összezavarodtak fejében gondolatai, hogy 

egy tiszta eszmének nem volt ura. Miuden, mi neki 

az azelőtti napok és hetek alatt kellemesnek s mu- 

lattatónak tünt fel, most oly üresnek és halálosan 

unalmasnak tetszett; és férjének helytelen köny- 
nyelmű beszédei pirulni kényteték, daczára azon egy- 
kori állitásának, hogy egy ily férfiért egy nőnek 

sem kell pirulnia. 
(Folyt. köv.) 

A katakombák vagy a földalatti 
Róma. 

Egy szemtanu elbeszélése. 

Románból: K. F. 

Jer nyájas olvasó, látogassuak meg Rómát és 
bámuljuk neg em ékeit, romjait, csarnokait, műre- 

mekeit, csodadolgait. Azonban az a Róma, a mely- 

ről irni akarok, nem a köztársaság s nem a csá- 

szárság Rómája, nagyszerű óriás templomaival, szin- 

házaival, kolosszaival, diadaliveivel, mausoleumaival 
stb, nem is a pápák Rómája, megható bámulatos 
basilikáival, sőt nem is az olasz Róma reményeivel 

és küzdelmeivel. Róma, a melyről én irni óhajtanék, 

az a Róma, a mely nem látszik, az a melyet a tör- 

ténészek és bölcsészek keresnek, mert ez roppant 
tért foglal el az emberiség erkölcs történelmében. 

Az utazé itt a pompás pogány imola gigászi 
romjai mellett látja emelkedni a keresztény basilica 

nagyszerű épületét, Azonban a dicső basilica, mely- ros jélgésasátlű t bizos. joss tétettem 

re a művészet rendkivüli bőkezüséggel szórta kin- 
cseit, csak is a kereszténységnek legfényesb korsza- 
kában épittethetett. A történész méltán kérdezheti: 
hol vanuak a kereszténységuek olyan sok szá- 
zados nyomai, midőn még nem birt városi 
joggal, midőn a keresztényeket üldözték, zaklatták, 
vértanukká lettek, a vadállatok elébe vettetvén Róma 
ampbitheatrumaiban, midőn Nero degettel meszel- 
tette be s palotáinak kertjeiben művészi rendben ál- 
httatván fel, meggyujtatta őket, hogy fáklyák h 
lyett szolgáljanak ? E nyomok meg vannak. 
egész város van, a hol e nyomok láthatók s 
bámulhatjuk a szenvedésnek, hitnek, reménynek 
lelkesültségnek romjait. 

Tehát a fenemlitett három Róma u. m. ró- 

amazok s talán még sokka! fontosabb, ezt a sóat 
leghalyesebben keresztény, földalatti 
takombák ékuát áa kérie vozem 

zanak és ujot elváljanak, melyek ya 

mas tömkeleget alkotnak, minőt emberi ész ne. 
képzelhet, melyek miután hat és nyolcz, söt néhol 
több meternyi mélységű megmérhetlen tért elfog. 
Jalnak, ismét terjeszkedni és keresztbe ni 
dik egymást, hogy ujból egy végtelen 

az előbbeni földalatti város alatt egy más 
rost alkossanak, a napnak nensarai ól és me 

töldalatti várs alatt hol ! 1ég egy hat 

vvin, ép oly esudálatra m t mér a", : 
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pélkül, hogy egyazersmind meg ne topsza a társa- 

dalmat a tegvitálisabb, életfeltételekből. (Taps.) 
De mi nemcsak a szabadság, nemcsak a demo- 

cratia, nemcsak a köztársaság vagyunk, hanem ké- 

pezünk egyszersmind egy hatalmas szövetséget, mely 
felosztja az önkormányzatot az egyének, a testületek, 
a provincziák és az állam között a nélkül, hogy a 
szétszakadást eredményezné, sőt ellenkezőleg biztosit- 
ván annak erejét, életrevalóságát, a haza és a nem- 

zet egységét. 
Igen, képviselő urak, a haza és a nemzet egy- 

ége ez azon nagy elv, mely őseinket annyi viszályl 

annyi csata közepette ivezérelte a hetedik század óta 
és azon napon, melyen a nemzeti egység nagy mü- 
ve befejeztetett, melyen Granada keresztja fényben 

kezdett tündökölni az Alhambra csucsán, mintha maga 

azisten megjutalmazni kivánná ezen óriási törekvé- 

seket, egy uj világ emelkedett ki az Oceán habja- 
iból. 

szava; nem tagadja azt meg senki, nem gyalázhatja 
meg azt senki. Azon szerencsétlen, ki a merényletet 
megkisérelné, gyalázattal tetézve halna meg, s nevét 

a történelem lapjain átok takarná a jelen és a jövő 

nemzedék előtt. (Taps.) 
A mi hivatásunk, az hogy őrködjünk a társa- 

dalom biztonsága fölött, hogy megerősitsük a szabad 

ság és igazság országát. 
Ennek érdekében hivjuk fel közreműüködésre, 

kivétel nélkül, a szabadelvü pártokat, s minden spa- 

nyol honpolgárt. 
Mi a régi történelmi köztársasági párt vagyunk, 

mi birjuk e párt hatalmát; mi megőrizzük azt az 
elv számára: de épen azért, mert mi e párt va- 
gyunk, hisszük, s jogositva is vagyunk hinni, hogy 
szükséges, főkép köztársaságban, életre és tevékeny- 
ségre hivni valamennyi pártot, mely létezik e körön 
belől, hogy a köztársaság, mely a haladás, hogy a 

köztársaság, mely az életteljes mozgalom, hogy a 
köztársaság, mely maga az élet, ne kövüljön meg 

egy párt kezei között, mi ha megtörténnék, az ha- 

sonlóvá válnék a régiek theocraticus kasztjaihoz, 

(Helyeslés.) 
(Folyt kövt.). 

BELFÖLD. 
Magyar-Lápos, 1873, sept. 16-án. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 

Jelen hó 4-én kelt tudósitásomat, miután becses 
lapja hasábjai hozták, kiegészitésül azóta történteket 
ismét bátor vagyok a t. szerkesztő ur engedelmével 
közzé tenni s helységünkben, valamint e vidéken 
uralgó eholerajárványról a t. olvasó közönséget ér- 

tesiteni. 

Mintha a természet is ellene szegűlt volna a 

pusztitó járvány meggátlásának s az emberi nemet 
megmenteni törekvő kezeknek, mivel oly nagy me- 
llegség van itt e havasalji vidéken, hogy máskor ju 

liusban sem volt nagyobb. Főképpen 10 órától d. 
u. 4 óráig az ember nem kiván az utczára menni 
a fedél alól, oly nagy hőség van: mely szinte meg- 

fulasztja nyomasztó erejével az embert. Kevés esőnk 
volt ugyan f. hó 6-án s egy kissé megtisztult volt 
a levegő; de azóta semmi legkisebb légváltozás, 

csak a folyton növekvő melegség fokozódott: ez pe- 

A nemzeti egység nagy elve minden párt jel- 

nak helyek, a hol ötemeletes utczák és csarnokok 
is léteznek. Ezekben a katakombákban találtak 
több mint három század lefolyása alatt menedéket 

az első keresztények, ide temették el halottaikat s 

ide gyültek össze, hogy Istenüket imádhassák. Ezer 

Mmmeg ezer sirgődőr, ezer meg ezer felirat látható itt 

amott a csarnokok oldalaiba vágva, melyek valószi- 
müleg a a halottak elhelyezésére szolgáltak, freskók 
kal s néhol még domborművekkel is ékesitve. E 
földalatti városokban a halottak elhelyezése felette 

érdekes és mégis egyszerű volt. Midőn egy föld- 
alatti utczát vagy csarnokot megnyitottak, az oldal- 

falakba számos üreget vájtak, mindeniket a hulla 
hosszuságához képest. Ebbe az űregekbe helyeztet- 

ték el a halottakat s temetés után a nyilást 
yvagy márványkő vagy főtt föld - terra cotta - 
táblávalgzárták be éserre a táblára irták a sirira- 

tokat. Ezen siriratok eleinte csak a halott nevéből 

ssezen egyszerű szavakból állottak: „pihenj béké- 
vvvel, vagy aludj békével a halált álomnak tartván, 
melyből az utolsó napon a halott föltámadand. Ma- 
ga e görög elnevezés is „Kosmeterion" - magya- 
rul czinterem, melyet az első keresztények használ- 

tak s a melyet mi is a temető helyek jelől ésére 
használunk, nyughelyet, alvóhelyet jelent, mint a 
melylyel a feltámadás reménységére czélozunk. Idő- 

yel a csarnokok mind magasabbak lettek, annyirs, 

hogy néhol a falakban őt hat, sőt hét emeletes sir- 
helyekre akadnak. A főliratok is mind terjedelme- 
sebbek s a fájdalom és remény kifejezésében mind 
gazdagabbak lesznek. A feliratokhoz később festvé- 

nyek és domborművek is járulnak, melyek mintegy 
előhirnökei a keresztény szebb kor hajnalának. 

Nem merem állitani, mint több iró teszi, hogy 
resztény művészet merőben uj teremtés, nem 

dig igen nagy baj, ily járványos időben. A betegek 
ápolására önkényt ajánikozott és pénzzel űzetett em- 

berek is annyira megrémültek a ragálytól, hogy 

most már nem igen lehet betegápolót kapni, s igy 
a korházba szállitott szegény betegek majdnem ápo- 

lás nélkül vannak. Az orvosok megtesznek mindent, 
a mi körükhöz tartozik; de ha kellő ápolás hiány- 

zik, menthetetlenül a pusztitó járvány áldozatai 
lesznek. 

Eddig M. Láposon 4 vallás felekezetből meg- 
betegült: 45-50 ebből meghatt: 24 aránylag véve a 
ref. és r. katholikus felrkezetből legtöbb. 

Egy nap sincs olyan, melyen 2-3 halottat 
ne kisérjenek ki az örök nyugalom helyére, azaz: 
nem is kisérik, hanem ló- vagy ökör-szekérrel vi- 
szik, néba a pap meg a kántor s egy pár jó érzelmüű 
egyén kiséretében. Sőt többet mondok: cholerába 
esik egy öreg apa, s daczára hogy gyermeke van, 

- még pegig az uri osztályhoz tartozik - elszál- 
litják a beteget a korházba, ki meg is halt; de 
sem a betegség alatt, sem pedig a temetésen nem 
jelent meg a megholtnak sem gyermeke sem uno- 
kája csak nehány idegen férfi és nő kisérte a sze- 
keren vitt halottat. Igy állunk Láposon! ennyire la- 
zult a szülők iránti szeretet és gyermeki ragaszko- 

dás. Mit várhatni aztán az idegentől ? meg a pénzen 
fogadott betegápolóktól ? ha csak a lelkiösmeret su- 
gulta emberi szeretetre nem utalhatunk. 

A mi a vidéket illeti, még 5 helységben van 
cholera u. m: Domokoson, Ünőmezőn, Borkuton, 
Sztojkafalván, Petyerityén; megszünt odáig a jár- 
vány a következő falvakban : Alsó- és Felső-Szücsön, 
Boérfalván, Rohiban. Hogy a nevezeti helységekben 
hány cholerás beteg volt, hány halt el; az az orvo- 
si kimutatásokban lapok utján közölve volt, s igy 
részemre nem maradt egyéb hátra, mint egy igen 
forcsa babonás esetet, minttényt, felemliteni. 

A t. olvasó közönség tudomásával van, hogy a 
zsidó nép rajongó vallásosságánál fogva mily rette- 
netes babonás, s igy a jelen cholerás időben is fel- 
használta azt. 

Nevezetesen; a vidéken lakó minden zsidó fér- 
fi, nő és gyermek nádból font gyürüt hord az uj- 
ján; másodszor valami szénfélével a ház külső fa- 
lát egészen körül huzták mind kötéllel; harmadszor 
majdnem minden ablakban egy eserép-edény - csu- 
por - áll befedve, s benne holmi tégla darabok, 
s mindezek a cholera elüzésére tétettek. Azonban 
daczára az emlitett babona féléknek, a járvány mégis 
beléjek ütött s viszi őket is a másvilágra. 

Nemzet gyűlőlő nem vagyok. Isten mentsen 
de a babonát utálom s nem adok rá semmit; sigy 

szintén jól esett hallanom, hogy semmi haszna nin- 

csen a védeszközöknek, melyekkel izrael fiai és le- 
ányai magukat elszigetelve s mintegy megvédve 

képzelték lenni. 

Folyamodjanak inkább a tisztasághoz, s ezu- 
tán a kinek módja v-n a becsületes jó életmódhoz 

s azon szerekhez, miket az orvosi tudomány rendel- 

nek; bizonyosan több hasznát veendik, mint az ál- 

taluk bitt babonának. 

Bezárom ugy is elég hosszura terjedt tudósitásomat 

azon ohajtással : Vajna a jövő lapokban azt irbat- 
nám tudomás vételül becses lapja t. olvasóinak, 
hogy e vidéken minden helységben megszünt a 
pusztitó járvány. 

1. s. 
aztza szzo zao osz os z zzse 

saját jelleme és már kezdettől fogva kitünik szel- 

lemi irányzata. Azok az alakok, melyet a sirkővek 
és kőkoporsók - sarcophag - az első keresztények- 

nél előtüntetnek, való, hogy felette kezdetleges és 
darabos művészetet jeleznek, azonban lehetetlen ész 

re nem venni rajtok az ég felé valóvágya- 
kozás nyilatkozata it. Nem az anyag foglal- 
koztatja többé a művészetet; vagy ha igen, ugyan 

csak másod rendben. Az ős müűvészet fényüző alak- 

jai mellőzve vannak, hogy ugynevezett szigorubb; 

erényt árasztóbb alakoka k adjanak helyet. 

A keresztyén katakombák festvényeinek és fa- 
ragványainak legnagyobb része jelképes - symbolicus 
- és a cristianismus hitczikkeire, reményeire czéloz- 
nak. Különösön a már életbe vetett remény van 
szerfelett kifejezve a keresztyén művészet ezen első 
kisérletein. A feltámadás eszméje részint a Lázár 
feltámadása által van jelképezve, a ki halotti lepel- 

be - giulgiu - burkoltan jelenik meg Krisztus 
előtt, Krisztus maga e katakombák festményein sz a- 
kál nélkül van festve, részint pedig Jónás törté- 
netében, kit a hal elnyel és ismét kivet a partra. 
Különösen a hal igen sürün fordul elő a katakom- 
bák sirkövein. Valóságos képesirásbt - hyeroglief - 
űznek vele, mint a mely a keresztyénség egyik leg- 

fontosabb jelképét - symbolumát képviseli. Valóban 

a hal görög neve IKorr -Iktiz - e szavak kezdő- 
betűiből van összetéve Jisous Kritos Teou Yios Zok- 

ter azaz Jézus Isten fia Megváltó. Láthatni több- 
helyen a jó pásztort is, ölébe vagy nyakán bá- 

ránynyal, néhol körülfogva más bárányok által a 

mint az apostolok a pásztor beszédét hallgatták ; má- 

sutt láthatni szüűz Máriát - Maica Precista - ölében 

gyermekkel körülfogva a magusok által, melyet ké- 

sőbb minden nemzet festői ezerféle alakban mutat- 

tak fel; legtöbbször előferdul Dániel az oroszlányok 

vermében égre emelt kezekkel imádkozva, mely alak- 

ban a vértanuk felette sok helyen láthatók a sirkö- 
veken. E helyzettel azt akarták értésül adni, hogy 

XXVIII-ik közlemény" 
a „Székely pályadijs alapról. 

(Vége.) 

Köszönöm az aranyak hazája nemes keblű fiai- 
nak aranynál becsesebb ezen adományát; emeli an- 

nak becsét az, hogy felszólitás, levél vagy a mint a 
„Székely Hirlap" őt igen sajátságos jellemző- 
leg irja, koldulás nélkül lén az a szép czélra 
beküldve. Ujabb bizonyiték ez arra, hogy a maros- 
vásárhelyi két nevető Cynicuson kivül Magyarország 
minden táján, korosztály és nemzetiség különbsége 

nélkül pártolják a Székely Történet eszméjét. Szent- 
Gericzén egy szegény czigány 10 krt adott e czélra 
s a maros vásárhelyi két psendo székely még maig 
adós a felelettel arra, hogy sokan kétlik: irtak- 
e ők, a bátor gyalázók valaki ivére bár egy krt?! 

Mikor eddig meg volt irva közleményem, érke- 
zett kezeimbe aranyosszéki duló Csongvai Sándor 
urtól egy levél, melylyel beküldi a járásban általa, 
ifj. Biró Sámuel és körjegyző Taar Balázs urak buz- 

galma által 6 frt. A duló ur a hirlapokból értette 
meg az inditványt, körlevelet intézett az aranyosszé- 
ki körjegyzőhöz, és lelkesitő észrevételekkel kitéve 
hirdette ki a községben. „A mit adnak önök - 
igy hangzik a hirdetmény - maguknak, nemzetők- 
nek adják, a haza és irodalom oltárára vitt áldozat 
lesz az. Tiszteljék meg, hogy e nemzet jövője nagy 
részben függ multjának tiszteletétől. A székelynek 
örökre székelynek kell maradnia ép vérben, tiszta 
erkölcsben , önfeláldozó honszeretet tekintetében; 

egyébként pedig legyen hü magyar állam polgár. A 
ki szegény. emlékezzék meg a szép jelentésü magyar 
versre : 

Kő nem jegyzi Kazinezy porát, egy morzsa 
fővénykét. 

Tegyen rá kinek élt s szirtmagos oszlopa lesz 
Hazáuk nemzetünk örökléte esdekel hallgassuk 

meg e szót tegyük kötelességünké." 
A gyönyörű felhivásra minden felszólitott 

adott, a mi telt s ez elég. Taar Balázs 50 kr, ifj. 
Biró Samu 25 kr, Csipkés Boldizsár 10 kr, Borbély 

Mózes 20 kr, Székely Boldizsár 10 kr. Pető Fetencz 

20 kr, id. Biró Samu 1 frt, Pálfi Károly 20 kr, Pe- 
tő Mózes 20 kr, Pálfi Eris 20 kr, Salamon Mózes 

10 kr, Farkas Sándor 10 kr, Frics Pál 80 kr, Vár- 
falváról valaki 1 frt, Csongvai Sándor 1 frt 15. 

ÍIrja tisztelt duló ur, hogy agyüjtés más hely- 
ségekben is folyamatban van, mindenkit érdekel az 
ügy, kiki vágyik teljesitni szent tartozását, csak a 
szegénység visszatart igen sokat. De mégis eredmény 
várható, csak egy kis várakozás még ! 

Köszönet mindezen barátoknak hazafas eljárá- 

sukért az ügy nevében! Köszöntök uundeu jókat. 

Örvendek, hogy multkor kifejezett reményében csa- 

latkozott aranyosszéki székely véreink sem engedtek. 
Üdvözlet ezért nekik ! 

Ma takarékpénztárba tettem az elébb kimuta- 
tott legujabb adakozásokat n. m. 68 forintot, ezt az 
eddigi kamatozó 6332 frt 40 krhoz számitva, a ka- 
matozó tőke tesz 6400 írt 40 kr, a fizetetlen levő 

10 írt 30 krt ehez adva, az egész pályadij-alap 
megy 6410 frt 76 krra. 

*) A ,Székely Hirlap", Erdély" és a Ne- 

mer e' tiszteit szerkesztőit tisztelettel kérem e közlés szives 

átvételére. J. E- 

v.:. 

a halottak s kiváltképon a vertanuk irmádkoznak 

mennyben az élőkért, kiket a földön hátrahagytak. 

Az urvacsora több egyén egybegyülése által 

van képviselve, kik egy asztal mellett fekvő hely- 
zetben vannak, az asztalon pedig kenyér és hal a 
Megváltóra czélozva. Ezeken kivül még számtalan 
sok tárgy van, melyeket itt mind elő nem számlál- 
hatunk, különben is az előszámláltakból szerezhetünk 

magonknak képzetet a keresztények a katakombák- 
bani, kezdetleges művészeti kisérleteikról, miutánmin- 

denik a keresztyénség főbb eseményeit jelképezi, igen 

szokszor az ó szövetség traditioiból meritvén ihletett- 

ségét. - 

Néhol a katakombákban nagy termekre bukka- 
nunk. Valószinü, hogy legtöbbször e termek szolgál- 

tak imahelyül az üldözések idejében. Itt az éjnek 

vakitó sötétében a nedves föld terhes levegőjében tá- 
vol az üldöző pogány várostól, itt emelték az első 
keresztények énekeiket és imáikat az ég urához s 

tértek vissza innen hitőkben megerősödve, itt őrizték 
meg azon elveket, melyeket később a katakombákat 

odahagyva a mindenséget meghóditották s előidézték 
a legnagyobb forradalmat, mely a földgömbőn vala- 
ba befejeztetett. 

Felette érdekes tanulmány lenne lélektani 

szempontból összehasonlitani a keresztyénség első szá- 
zadából a keresztyén társaságot Néróvak és más szőr- 

nyeknek nyomorult uralmával, mely a világot dög- 
leletes karjaiba szoritva, nem tudott sem élni sem 

meghalni. Azt a társadalmat, a mely mindazon jól- 

létbe mit a földjavai nyujthatnak, elmerülve, min- 
den ösmeretlen kéjt kitalálva, undorodva és megtom- 
pulva hagyta itt ez életet, összemérni a katakom- 

bákban látott keresztyény társadalommal, mely telve 
volt szenvedéssel, vértanui halállal, s mindazon ki- 
nokkal, a mely az emberiség rettentésére valaha 
feltaláltatott s mégis mindezek daczára boldog, élet: 
teljes, lelkesült és fölmagasztasult. Csak egy szót 
kellett volna kimondani az első keresztyéneknek s 

A marosszéki gyűüjtések eredménye bevárása 
tekintetéből a gyüjtést még egy ideig nyitva tartom, 
tisztelettel tudatom az ügy barátaival, hogy mindlen 

hozzám begyült pénzt, hetenként vagy hosszabb idő- 
közönként, a mint az nagyobbacska sszegat tett, 
esetről esetre, hirlapi közleményeim szerint takarék- 
pénztárba tettem, nálam soha egy kr sem volt, 

most sincs, hanem az utolsó adott fillér is folyvást 

a szent ügy javára kamatozik. 

Kolozsvártt, sept. 16. 1873. 

Jakab Elek. 

Fölhivás és értesités. 

Egy nemzet életében a legfontosabb s legme- 
szebbre kiható tényezőket mindenkor ama szellemi 

nagyságok képezik, melyek a haladás és közműve- 
lődés bármely terén müküdvén, annak jólétét, fé- 
nyét és dicsőségét mozditják elő. 

Midőn tehát egy nemzet az ily kimagasló 
egyéniségek müködése iránt méltó elismerése és ke- 
gyelete megillető kifejezését adja, csak erkölcsi kő- 
telességet teljesit, melylyel önmagát emeli föl és 
saját szellemi továbbfejlődését mozditja elő. 

Liszt Ferencz 

hazánkfia, e folyó évben ünnepli nyilvános művésze- 

ti működésének félszázados évfordulóját. 

Ötven év lefolyása alatt az egész müvelt vi- 
lág osztatlan elismeréssel hódolt lángelméjének s 
vetélkedett babérai szaporitásában. 

Félszázados jubileumát kiható működéséhez s 
hazájához méltóan megünnepelni: els: sorban a ma- 

gyar nemzetet illeti, mely szerencsés őt egyik nagy 
fiának nevezhetei. 

E czélból : müvészek. műbarátok, s az irói s 

müűvészi társaság kiküldött képviselői, nevezetesen 
gr. Apponyi Abert, b. Augusz Antal, Erkel Ferencz, 
gr. Karácsonyi Guidó, Mihalovics Ödön, Richter J., 
Rózsavölgyi mükereskedés, gr. Széchenyi Imre, Bar- 
tay Ede, Huszár Imre, Náday Ferencz, Odry Lehel, 
Reményi Ede s alólirtak t. hó 7-én közös érte ez- 
letre gyültek egybe s „Liszt-jubileumi bizottság, -gá 
alakulván: a czélbavett ünnepély megtartására éz- 

ve abban lőn megállapodás, hogy az f. év novm- 
ber hó 9-ik s 10-ik napjain tog megtartartat ui s 
ez alkalommal Liszt F. vegyes karokkal és mna- 
gán-énekrészekkel, nagy zenekarra irt legujabb nű- 

ve, ugymint: „Krisztus' czimű oratoriuma fog aló- 
adatbi Richter Jánoz vezénylete s a „nemzeti szin. 
ház ének- és zenekara", a „pesti zenekcdvelők gy- 

lete", a „budai énekakademia" s a „Liszt-Egy- 

let" szives közremükögése mellsett. - Továb á: 

hogy a két napra terjedő ünnepély főmozzzanatait, 
a nevezett zenészeti részen kivül, az ünneplendő fo- 
gadtiatása megérkezésekor, egy diszemlék átuyujtása, 
fáklyásmenet rendezése, s végül: diszlakoma képe- 

zendi, mely ünnepélyi mozzanatok kivétele - kivéve 
a zenészeti részt, illetőleg előadást - az irói 

művészi társaság igazgató választmányára runáz- 

tatott. a 
Midőn mindezt a fentnevezett műbarátok és 

müűvészek, valamint az „irói s művész társasag" 

nevében köztudomásra juttatni szerencsénk van: ha- 

zafiui tisztelsttel fölkérjük ugy a főváros, mint az 

egész magyar haza minden rendü és raugu polgátatt, 
hogy ez üunepély fenyét és jelentőségét becses fá- 

az uldozesek megszüntek Volha s a pogany rolmaak 

kal minden földi javakban és polgári jogokban osz 

tozkodtak volna. 

,Tagadjátok meg - igy szólt a prefect v. 

proconsul - ezt a ti uj istenetőket, melyet az ál- 
lam el nem ősmerend és minden üldjzéseitek meg 
fognak szünni! 

„Nem tehetjük!* lőn a keresztyének válasza. 
„Ne imádjátok legalább a többi romai pols 

gárok eiőtt, kiket a ti uj hitetők Olymp isteneitól 
elcsábithat ! 

,Nem tehetjük" hangzék a felelet. 

„Jertek a legfőbb hivatalokra, fentartjuk eze- 

ket számatokra és a föld minden javaival, kéjeivel 
fogank titeket halmozni" ! 

„Nem tehetjük!” feleléka ker esztyének, „Nem 
tehetjük 19 ismétlék még az amphitheatvum közepén 
és midőn a vadállatok rájok rohantak, hogy szét- 
szaggassák vagy amaz iszonyu kiuzóeszközök köze- 
pette, melyeket számokra három század leforgása 
alatt az egész római világban kigondoltak. És ők 

mindezek daczára boldogok voltak, égi gyönyörcket 

éreztek, oly gyönyöröket, melyeket a bukófélben levő 
rómaiak már hiában keresének. 

Azonban nem folytatom tovább, daczára, bogy 
a katakombákból kijőve óhajtanók beszni a páp.i 
Rómáról s az olasz Rómávali viszonyáról felmutat- 

ni, hogy miként vergődik a „Vatikán? hogy a mo- 
dern világát megáliitsa; felmutatni, hogy a római 

udvar, a legrettenetesb politikai intézetté alakitva, 
negyven nemzedék kitünő államférfiai által tökélye- 
sitve, miként vezeti ma egész Európá- 
ban a reactiót s hogy e makacs tudós söték 
küzdelemben nincsen hatalmasabb segitője szövet é- 

gese, mintaz európai előre.haladott párt 
a mely a zzélső radikál eszméket és 

elveket képviseli. Ezekről azonban más al- 
kalommal. 
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mogatásuk, részvétük és csatlakozásuk által emelni 

sziveskedjenek. 
Az ünnepélyesség részleteiről annak idejében 

hirlapok utján fog értesülni a t. cz. közönség. 

Kelt Pesten, sept hó 10 én 1873. 

id. Ábrányi Kornél, Dr. Haynald Lajos, 
bizottsági jegyző. bizottsági elnök. 

TANÜGY. 
Gönczi Pál min. tanácsosnak következő érde- 

kes czikkét hozza az „Ellenőr" : 
I. Az állami költségen megjelent tavkönyvek 

közül késziletbenvan jelenleg 102,298 magyar példány; 
-német nyelven 85 355; tót nyelven 77,247; ro- 
mán nyelven 31,837; orosz nyelven 7136; vend 

nyelven 28,114; szerb nyelven 52,355 példány. 
Ezeken felül az állami költségen kiadott min- 

den más tanszer és taneszköz, melyek czim szerint 
a „Néptanitók Lapjá"-ban mizden héten folyton hir- 

dettetnek, tultóbbségben kapbható. 
Állami költségen még nem jelenhetett meg 

mindenféle tankönyv, dea pályázatki van reájok hir- 
detve; egy nevezetes mennyiségüű ez uton létrejött 

kézirat az országos oktatasügyi tanácsoál van birá- 
lat végett. Azonban ez irányban nincs fennakadás, 
mivel még az 1869 ben kiadott „Népiskolai tanterve 

végén fel vannak sorolva a létező könyvek közül 
azok, melyeket használni lehet, ezeket pedig az egye- 
temi nyomda könyveladó hivatalán kivül szintén le- 
het kapoi minden könyvárusnál. 

1II. Az egyetemi nyomda tulajdonát tevő ré- 
gibb ugynevezett felekezeti könyvek közül most már 
hijavitva árult tankönyvei közül készlet van a nyom- 
dában, magyar nyelven 34,985 példány, - német- 

nyeven 71,775, - tót nyelven 29,408. 
Van szerb nyelven is 17,993; de mivel ezen 

könyvek közül a mult évben is 1269 ABC, továbbá 
218 első olvasókönyv, 115 második olvasokönyv, 21 

peldány negyedik olvasóköny, 56 példány szamolási 
gyakorlókönyv, vagyis összesen 1679 példány kult 

el, nem érezhetett a kiadótulajdonos nagy kedvet a 
szerb felekezeti könyvek kiigazittatására és ujabb ki- 
adasara, s azt hiszem a vállalkozó uyomdát iy kilá- 
tások mellett erre kényszeriteni nem is lehet, külő- 
nösen akkor midőn az egyetemi nyomda költségei s 

jövedelmei az állampénztarba folyván, ily kilátásnél- 
küli könyvkiadással az állampénztar terheltessék meg 
holott másrészról a népoktatási törvény 11. §-a 

megadta a jogot arra nézve, nogy minden felekezet 
szabadon állnat ki saját iskolái számára tankönyve- 

ket. Ha tehát ezek szerint a gőr. kel. szerb egyház- 

nak felekezeti könyvei nem volnának, emlatt nem a 
közoktatásügyi ministeriumra, nem is az egyetemi 
nyomdára, hanem egyeuesen az illető egyházi ható- 

ságra háramlaték a felelősség. 
De mind a nagy közonség megnyugtatására, 

mind czikkiró vigasztalására jelenthetem, hogy az 

állami költségen megjelent könyven közül ABC van 

készletben szerbnyelven 18,080 példány; ehez ve- 

zérkönyv 1873 példány - Gáspár-téle szerb olva- 

sókönyv a II 1k osztály számára ván 12,875 pél- 

dány, a III. osztály számára 10,300, a IV. oszt. szá- 

mára van 9,400 példány, rajztanitási könyv van 

350 példány - s a fennebbiekből elkelt példányok 

száma mutatja, bogy a szerb iskolákban a könyvek 

kezdenek terjedui, mig a szerbnyelven kiaoott hit- 

felevezeti könyvek nem kelnek. - de a szerbek kö- 

zött nem kelnek kellőeu a tisztán hittani könyve- 

ink sem. Szerb énekeskönyv eikelt 1872-ben 847 

példány, kis Psaltir 346 példány kis csassoslov 711 

péloány, - karloviczi kis káté, 15 példány nagyká- 

té 110 péjdány, közép kátó 555 példány - uis ká- 

té szerb 1018 példány - ó-testamentomi szentirás 

0 példány. 
A szerb iskolák közötti könyvkelendőség te- 

hát általában nom kedvező tüneményt mutat fel. 

- Az egyetemi nyomda kimutatástból pedig 

kitünik, hogy készletben van elég szerb könyv, csa- 

vevője legyen. - A felekezeti szerb könyvek atala- 

kittatására és ujból kiadására, mintán a közisme- 

ret terjesztésérc szolgáló felekezeti mindenféle isko- 

lai kőnyvből egy év alatt 1679 példánynál több 

nem kelt el, az egyetemi nyomdát körelezni nem 

nem lebet; - ez a gőr. he.. szerb egóházra ne- 

hezedik. 

NAPI HIREKK. 

Kolozsvár, szeptember 10. 1873. 

- Kiírály ő felségét e hó 14-én nagy lelke- 

sedéssel fogadták Linzben, hol már tizenhárom év 

óta nem volt; a város zászlókkal volt diszitve, az 

iodóháznál a városi hatóság, a papság s katonai pa- 

rancsnokság várakoztak ra s Albrecht főherczeg ki- 

séretében a nép örömrivalgása közt vonult be azor- 

szágbázig, hol megszállott, este kivilágitást ren- 

deztek. 
-A nagym. földmivelés, ipar s kererke- 

delemügyi m. kir. miusterium a kolozs monostori 

m kir. gazdesági tauintézet I. éves tanfolyamának 

állami alapitványi ösztöndijas és szabadhelyeit a kö- 

vetkező folyamodóknak adományozta : az eli. alapit- 
ösztöndijas 12 helyet: Nagy Elek, Csécs Sándor 
spécs lstván, Bokor Józset, Pócsa János Szentiványi 
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István, Kiss Sándor, Szikszai Gyula, Herepesi Sándor 

Pethő György, Rősler Károly és Cseszerán Tivadar- 

nak - A szabad helyeket: Pap György, Voitn Ma 

nó, Tóth Lőrincz, Csebh Viktor és Bartok Bélának.- 

A be nem töltött három szabad hely a még később 
(November 1-ig) jelentkezők közül fog a legképesi- 

tettebbeknék adományoztatni. - 
- A királyi udvar leérkezé e közel kilá- 

tásban látszik lenni, mert nint Bécsből értesitenek, 

néhány nan előtt onnan több utasitást vett a budai 
várkapitányság, egyebek közt azt, hogy a gödöllői 

kir. kastélyban haladék nélkül távirda vezeték ál- 

littassék fel. 
- Kolozsvár sz. kir. város bizottságának 

legtőbb adót fizető 53 tagja: Rucska János, Biásini 

Domokos, id. Hincz György, Korbuly Gergely, Fol- 
li Mihály, gr. Mikó Imre, Zsigmond Elek, Fröblich 

Vilmos, br. Józsika Lajos, ifj. Tauffor József, Bok- 

ros Elek, Hutflesz Károy, Reinisch Ágoston, Gal- 

góczi Károly, Heigal József, Simon Elek, Kirmáyer 

Károly, Dr. Incze Miklós, itj. Tauff-r Ferencz, Engel 
Jázsef, Trandafir György, Dr. Szombathelyi Gusz- 

táv, Csulak Diniel Ákoncz János, Züllich István, 
Tamási János, Bogdán István, Weinberger Pál, 

Szatamári György, Nagy Béla, Nemes József, Bán 
István, Farkas Gergely, id. Tauffer Károly, Kar- 

vázy József Stampa András, Lönbárdt Ferencz, 

Hersch Fischer, Tompa Károly, Wagner Frigye-, 

Cziriák Sámuel, Schütz János, Bányai Károly 

Varga Dániel, Magyari Mihály, Ákoncz István, 
Berlef Jáncs, Nevelics Joákim, Fekete Pál, Frendl 

Denos, dr. ifj. Hincz György, Plihál Ferencz, 

Dávid Antal. Utánnuk legtöbb adót fizetők, fokozat 

szerinti sorrendben: Tamás Sándor, Kovács Mirton, 

Láth János, Dobál Izsák, BerdeMózes, Zeyk 

József. 

- A kolozsvári polgári lövöldének szom- 

batoo détután 5 ór:kor közgyülése lesz a városház 

nagy termében. Az érdekesnek igérkező összejövetel 

czólját az elnökválasztas képezi. E diszes állomás-a, 

ha Fama istennő csacska nyelvének hitelt adhatni, 

első sorban Kibédi Biasini Domokos van kij lőlve. 

A tisztelt név tulajdonosának közügy iránti buz- 

galma s népszerüsége elég biztositék ugyan az egy- 

letaek a legszebb eredmény felől, de azért őszintén 

óhajtjuk, hogy a jelöltek képességeinek összevetésé- 

nél a legalkalmasbra való tekintel se hiányozzék. 

- Torna-vivoda-egylet. Erdélyi rosz kife- 

jezés, azt irja Komáromy Lajos, a „Hon' utóbbi szá- 

mában. Előfordul többek közt a Ker. Magvető 1872 

343 lapján. A vivoda da képzővel már magában is 

gyanus. s aynnyit jelentene, mint vivóhely. Ha már 

most ezt a vivoda helyet tesszük kapunk egy ilyen 

szót: torna-vivó hely-egylet. - Nem sületleuség ez? 

Tökéletesen az, de ezért s Erdélyt általában hiház- 

tatni nem lehet, legfeljebb azt, ki ez elnevezés t ki- 

találta. 
- Hymen. Schilling Ottó, a fiatalabb ügy- 

védi nemzedék egyik szép tehetségü tagja, a napok- 

ban tartja egybekelését Tövisen a szép és bájos 

Arkosi Fánny kisasszounyal. Áldást és zavartalan 

örömöket kivánunk e frigyre, melyet szerelem köttt 

s boldogság kisér ! 
- Hymen. Reisz Nándor fogorvos holnap ve- 

zeti oltlárhoz a kedves Protászka Josepha k. a. t. 

szerencse kivánatunkat a szép frigyre. 

- A nők tornázása a helybeli torna-vivó 

intézetben a napokban kezdődőtt meg. E tünemény 

is egy szép lépést jelez az emanczipatio felé. 

- A kolozsmonostori gazdászati taninté- 

zetnek a tudományok számára emelt diszes csarnoba 

f. évi október hóban megnyilik. Az épület emelke- 

dett helyen, imposant kinézésével előre lekőti a fi- 

gyelmet. Homlokzatán arany betükkel e főlirat di- 

szelg: „Gazdasági tanintézet. 

- Zalathna nagy községében e jelen és sep- 

tember hava elsőjén a cholera járvány miatt meg 

nem tartott országos vásár helyett e jelen év octo 

ber hava 6 án pótvásár fog tartatni, melyet 4 és 

5 én a szokásos baromvásár előzend meg. Nagy 

Enyeden, 1873 évi septomber hó 16-án. Az alispán 

helyett Bogdán Lajos főjegyző. 

- Pályázat. A sepsi szentgyőrgyi ref. gym- 

nasiumnál 400 forint évi fizetéssel dijazott rajz és 

szépirástanitói állomásra pályázat nyittatik. Pályázni 

ohajtók képességöket s eddigi alkalmazásukat kitün- 

tető okmányaikat nevezett gymoasium igazgatóságá- 

hoz folyó évi september hó 30 ig sziveskedjenek be- 

küldeni. Sepsi-Szent-György, 1873. sept. 14. a ta- 

noda igazgatósága. 

- A zilahi ev. ref. főtanodánál a pótvizsgák 

és beiratások folyó évi sept. hó 29. és 30-ik pap- 

jain, a tanoda és megoyitása pedig folyó évi okto- 
ber 1-éa fog megtörténni. Miről az érdekelt tiszteit 
szülők és gyámok azon figyelmeztetéssel értesittet- 

nek, hogy gyerm keik s növendékeik elhelyezése 

iránt - egészségi tekiatetekből - a tanvezeő ta- 

nár közbejöttével intézkedjenek. Zilahon, az ev. ref. 
főtanoda előljáróságának 1873. sept. 16-án tartott 

üléséből, Baczó Gábor, jegyzőtanár. 

- Az aradi lóverseny, mely vasárnap tör- 

tént meg, a közönség részéről nem vagy érdekeltsége 

gel találkozott, s csak kevesen jelentek meg nézők 

gyavánt. A verseny az aradmegyei 1500 ftos han- 

dicappal kezdődött. Az öőt megnevezett közül futott 

pégy: gr. Fesztetics Kurucza, gr. Nádasdi Ferencz 

Daumija, ifj. gr. Károlyi István Primroseja és gr. 

Sztárai János Gromwellja. Távolság 2 mfid. Veze- 

tett egészen az utolsó kanyarulatig Dami, ekkor Ku- 
rucz előre tört s fél fejjel ért előbb a czélhoz. Má- 
sodiknak érkezett Dami, harmadiknak pedig Crom- 

wWell. Priurose, melybe legtöbbet biztak elmaradt. 

A második dij az asszonyságokó volt. Távolság 11/2 
mfid. Gróf Fesztetics Pál Virginián küzdött gróf 

Sztáray János Rubiconjával. Virginián gróf Feszte- 
tics Pál, Rabiconon Blaskovics Ernő ült. Rubicon 

veze ett s az utolsó kanyarutatnál heves küzdelem 

fejlődött ki, de Rubicon 1/, lóhosszal ért előbb a 
czélboz. A 100 arany államdijt gróf Eszterházi Mik- 
lós Buccancer-ja vitte el gróf Teleki Domokos Lis- 

sája előt. A 100 arany után a falusi egyszerüség, 
lobogos ing és gatyában, mezitlábosan állott ki 

lovaival a gyepre. Kilenczen indulttak el; az első 

Osztoin Arsza volt, ki szürke „Rosinante”-jával 60 
forintot nyert. A nyertes önelégülten mosolygott a 
60 forintra és lovát is eladta. E mulatságos inter- 
mezző után ismét Buccaneer pályázott a 200 ara- 

nyos államdijra br, Wesselényi Béla „Priuce Pari- 

sa" ellen. Buccaneer vezetett mindvégig s tapsvihar 

között győzte le társát. A vigasz verseny gróf Káro- 

lyi István ,„Primiose*-ja „solos járta el, vetélytár- 

sa: nélkül futván körüűl az egy augol méertföld- 

nyi kört. 

- A természettudományi társulat könyv- 

kiadásai ugy látszik gyorsau követik egymást. Most 

ismét b-cses munka jelent meg, Darwia világhirű 

művéből: „A fajok eredete természeti kiválás utján 

vagyis az előnyös válfajok fenmaradása a létért va- 

ló küzdelemben, - az első kötet 303 nagy nyol- 

czadrétű lapon. Az eredeti hatodik bövitett s javitott 

kiadása után forditotta Dapsy László, revidiálta Mar- 

gó Tivadar. Főlösleges e munkát ajáulani, mely a 

tudományos világban oly nagy figyelmet gerjesztett. 

Csak a magyar ford tásra jegyezzük mieg, Ihogy az 

világos szabatos s mindenki által élvezhető. E mű- 

ben tudományos irodalmunk nevezetes munkával van 

megajándékozva. a könyv nem kapható könyvárusi 

uton. 

vViktor Emánuecl olasz király Bécsbe ér- 

kezett. Arczát miut a III ik Napoleonét minden em- 

ber ismeri az élczlapokból. Az olasz király széles 

vállu, zőmök ember; feje hatalmasan nagy s arcza 

kedélyes derült. A hosszu bajusz és szakáll most 

erősen megderesedett A szépség nem erénye de van 

oly tulajdona, melyé t becsüinünk kell: a személyes 

bátorság. Csak egytől fél nagyon: a czeremoniáktól 

az államűnnepélyektől, mikor a sulyos koronát fejé- 

re kell tennie. Életszokásaiban a legegyszerübb pol- 

gár. Ebédje egy tál hue, gyűümölcs s egy palaczk 

bor. Mint olasz bazafi Cavour szivart szi s ez a le- 

hető legrosszabb szivar, darabja 2 kr. Politikával 

nem sokat törődik s a kormányzás gondjaival legin- 

kább ministezeit terheli. Jámbor hivő katbolikus s 

a szabadonczs gra legkisebb hajlama sincs. Hogy a 

papocskák által nem hagyja magát lenyügöztetni s 

érti a korszavht, fölfogja nemzeti igényeit: az csak 

becsületére válk. 

- A fővárosi legtőbb adó fizetők névsorát a 

„M Ujság" szerint egy fiatal emberekből álló clubb 

tanulmányozza, azon czélból, hogy közülök kijelőlje 

azokat, kiknek eladó lányaik vannak, hogy azok 

közül választhassanak - feleségeket. 

- Ferenez nápolyi királyt, Ferdinánd ő 

felsége meglátogatása végett Reichstadtba várják. 

Feordinánd ő felségét állitólag Victor Emanuel is meg- 

fogná látogatni. 
- Dr. Achenbach a porosz kereske elmi mi- 

nister Berlinből. a kiállitás megtakintése végett Bécsbe 

érkezett. 
- A China és Enrópa közti viszonylatok tőör- 

ténetébeu jun. 29-e fontos nap lett. Az idegen kö- 

vetek, kik eddig még nem bocsáttattak a chinai csá- 

szár szine elé, e napon személyesen nyujtották át ne- 

ki megbizó leveletket. 
- A budai polgári lövész-egylet azon őr- 

vendetes szempontból indulva ki, hogy a határórvi- 

dék a magyar koronához csatoltatott, minek folytán 

a magyar lövész-egyletek száma tetemesen szaporo- 

dott, e hóban még egy négy napig tartó örömlövé- 

szetet rendez, melyre az összes magyar lövészeket 

és honvédtiszteket megbivja. A honvédelmi minisz- 

ter a lődijakra 500 foriutot utalványozott. A három 

különféle löd jak elsejét Szende Béla, Szlávy Józsefés 

Hajoald Lajos arczképeik képezik egyenkint 60 arany 

frankkal diszitve. A honvél czéltábláracsapán Werndl- 

féle fegyverekkel lőhető s ezen lövésekben részt ve- 

het minden ro. kir. honvédtiszt. A honvédczétáblá- 

ra 12 dij adatik 230 fraukkal, a négy rendes czél. 

táblára 20 lődij 146 ezüst forint erejéig. A legtöbb 

kört talátó lövések 10 djjal juta maztatbak, melyek 

összege 69 ezű-t foriut. 

- A bécsi világtárlatra fölküldött helybeli 

iparosaink nyitvanos jeleutése folyó h5 21-én vasár- 

nap d. u. fé. 3 órakor fog folytattatni, a belyi Ipa- 

ros-egylecszállásáu, melyraa tésztvenni kivánókat, 

de különösen azokat, kik az ipar haladását szem előtt 
tartva pár olják minél számosabban me j lenni tisz- 

telettelaz iparos egyletigazgató válas tmánya. 

Ezen negyedik gyűlésen előadá-aikat teszik Homgber- 

ger Károly rézmüves és Klimes Károly kocsigyártó 
művekről. 

- Az akadémia nagy szótárából hosszu idő- 

köz után ismét megjelent egy fűzet: Czime: A ma- 

gyarnyelv szótára. A magyar tudományos akadémia 

nyásban étel után és Álmatlanságban, végre sikertelen rvost 

ai minden irányba postai utánvét vagy ut: vány me lett. 

megbizásából készitették Czuczor Gergely és Foga- 
rasy János akadémiai rendes tagok. Hatodik kötet 
III füzet. Budapest 1873. ára 1 forint. A tiz ivnyi 
füzet „Utálatosans szón kezdődik és „Vértörvény 

szón végződik. Ohajtanók, hogy a hátra levő füze- 

tek gyorsan következzenek egymás után. 
- 359 hamisitott 10 ftos bankjegy van az 

osztrák nemzeti banknak birtokábaa, melyeknek ké- 
szitőit már rég nyomozza. A gyüjtemény legujabban 

ismét szaporodott egygyel, melyet egy hordárnál kap- 
tak, ki szipházi jegyeket akart azon vásárolni. Miu-z 

tán a hordár igazolta, hogy egy idegentől kapta a 
bamisitványt, szabadlábra hbelyezték. A bekjegyek . 

sajtóval vannak készitve és meglehetősen sikerültek. 
Nyomán vannak, hogy a hamisitványok Magyarorszá-s 
gon készülnek. 

- Nőknek is tért fognak nyitni ezentul a 
vaspálya szolgálatban. A tiszavidéki vasut igazgató- 
tanácsa jóváhagyta az igaz atóság amaz inditvá rát, 
hogy a társaság a vasuti szolgálat bizonyos ágaiban 
nőket is alkalmazhasson. Különösen a társulat hi. 

vatalnokainak és szolgáibak felcségei és felnőtt les- 

ban vannak, vagy közös háztartást visznek, nyerhet- 

nek alkalmazást, főleg a távirdánál és személypénz- 

tárokuál. Öunálló és felelős pénztárnoknők- vagv táv- 
irdászaőkül azonban csak hajadonok vagy gyermek- 
telen özvegyek alkalmaztatnak. 

A „KELET" magan-tavirata. 
Feladatots Pesten september 19 10 ó. 30 p. d. e. 

Erkezett september 19 10 ó. 33 p. d. e. 

A horvát bán kinevezéese alkal- 
maból Mihájlovics zágrábi érsek 
Bécsbe hivatott. 

Bosuiából nyugtalanitó hirek ér- 
keznek. Abanjalukaiosztrák-magyar 
Consult a török kormányzó bántal- 
mazá, minek folytán bevonta a lobo- 
gót, s Andrássy felhivására Bécsbe 
utazott. 

Victor Emanuelnek Andrássygr. 
tegnap bemutattatott. 

Chicagoban ismét roppant tüz- 
vész pusztitcett. 

Távirati tudósitás a bócsi tőzs lórő 
Sept. 18-án 57 Metalligues 6930. írt. 69.35 

Kamat - - 5 % Nemzeti kölcsön 7330 frt. 
1860. Kölcsön 101.75 Baukrészvény 969. - Hitelin- 
tézeti részvények 236. - London 11255 ft. st. 119.50. 
Ezüst 107.50. Cs. kir. arany 5.42 Napoleondor 898.1/, 

Urbéri kötvények: Magyarországi 76.- Te- 

mesi 73.75 Erdélyi 75. - Horvátországi 75. - 
Felelős ezerkesztő: zász éln 

I yilttér.') 
Minden betegnek erő és egészség 

gyógyszer és költség nélkül: 

Revalesciere Du Barry. 
Londonból. (14-208) 

A delicat gyógytápszer Revalesciére du Barry elenyész 
tet minden beteg-éget, mely a gyógyszerekkel d czol; t. i. 
nyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-, nyálhártya-, léleg- 
zés-, húdcső- és vesebajokat, tubercuoset, vérhast, aszkórt- 
asthmát, hurutot, emérztéshiányt, dugnlást, hideglázt, szédü-, 
lést, vértolulást, fülzugást, émelygést, hányást még terhes ál- 
lapotban is, diabetest, bu-komorságot, oványodást, csúzt, kösz- 
vényt és sápkórt. Kivonat 75,000 bizonyitványból gyógyulá- 
sokról, melyek minden gyógyszerrel daczoltak: ; 

73 621. sz. bizonyitvány 
Bécs, 1. febr 1871. 

Határtalan hála ön irántkényszerit e sorok irására. Négy 
hó óta borzasztó asthmában szenvedtem; senki sem tudott segitni 
rajtam, mig egy barátom tanácsára önnek Reválesciérejéhez 
folyamodtam, mely bajomtól gyökeresen meggyógyitott. 

Báró Clarow Bódoz 
65 715. sz. bizonyitvány L 

Páris, 11. april 1866. 
Uram! Kimondhatlanul szenvedő leányom eeméz 

teni, sem aludni n m tudott; az álmatlanság, gyengeség 

idegzetes felindulás merőben leverte. Most jól érzi masát a 

Revalesciére csokoládatól, mely helyreállitá, jó étvágya és 
emésztése vau, idegei csend sek, Álma üditő, husa sziárd, 

vidám, a milyen már régen nem volt. 

de Montlonis H. 
73716. sz. bizonyitvány. 

Baden, Bécs mellett, 14. juli 1871. 

Soká vonakodtam nevem nyilvános bizonyitásul odaad- 

ni; de végre hálám győzött e habozás feett s szivből tanuri- 

sutom minden szenvedő érdekében, hogy miután én és nöm hu 

zamos ideig szenvedtünk étvágyhiányban, én hülönösen há- 

segély utan az ön Revalesciérejéhez folyamodtunk s mota 

csak egy házi használás következtében, mintha ujjászülettünk 

volna jól érezzük magunkat s kálával emlékezünk meg önről. 

Báró Dunay Hugó, 
birtokos. 

Táplálóbb levén a husnál, a Ruvalesciére élteseknél 

és gyermekeknel 60-szer olcsóbb a győgyszernél. 

, fontos bád gszelenczében frt. 50 kr., 1 font 2frt 

50 kr., 2 font 4 trt. 50 kr., E font 10 írt. 12 t nt 20 írt 

Én 36 trt Ravalesciére kétszersült szelerczekhen rt50 

kres4 r: 0. Revalesciére csokolade porban és tá nA : 

csészére 1 írt50kr. Z4 cseszére 2 irt ő0 kr, 45 csé té 

50 kr Porban 120 eé-zére 10 trt 288 c észére 2 

császére 834 ft. Kophuwó Barry du Barry és tár 
Bécsben, Wallfisehgusse S sz. valamir! u inden v 

jó gyegyzeré-z él es tü-z rárusoknál; a bécsi ház el 

Kolozsvártt: Binder Károlynál. Debreczer 

hálovit- 1 ván a , igyóhoz? ezimvett gyóysze : 

na-Földvartt : Nadhora Láln 1 Brussóban ek Et 

Jekenu-na Gyula-Fehérvártt: Mihelye- 
szeré-zül. Marcsvásárh lyt: Fogarassy D 

Török Józs tuél. Temesvártt: Gurinyi 

gyszortárában. 

*) E rovat alatt közlöttekért e 

irányáben vállal telelősső.:: 

1



Hitel-Bank intézet helyiségében tártandó 

13 dik g a értelmében. 

E közgyülés tárgya: Az alapszabalyok szülkségessé vált módositása. 
Az alapszabályok 14-dik §-a értelmében minden részvényes szavazhat, a ki egy részvényt (jelenleg egy ideiglenes elismervényt) 8 nappal a közgyülés megtartása előtt 

letesz. Az ideiglenes elismervények a kolozsvári „Hitel-Bank" helyiségében működő bizottság kezébe teendők le, a melyekről tanusitvány és szavazati jegy szolgáltatik ki. 

ezennel tisztelettel meghívja az alap zabályok 

A 15-dik § szerint a szavazati jog személyesen, vagy 

birhat. 

Kolozsvártt, 878. szeptember 3. 

Albeti- elnök. 
e 

Felhivás. 
A nagy-enyedi királyi törvényszéknek folyó évi január hó 30-ról 169. 

188. urb. sz. a. kelt végzésével Oláh-Asszomynmépe, Szász- 
Ujfalu és Magyar-Herepe községekben, a közlegelő, erdő és ná- 
das szabályozási munkálatainak meginditása végett, ügygondnokká kinevez- 

ttetvén, tisztelettel felkérem mindazon volt kiváltságos s jelenlegi birtokos 

urakat, kik a megnevezett községekben, a felosztandó közlegelő, erdő és ná- 

das iránt igénynyel birnak, hogy neveiket s lakhelyöket folyó évi 

september-hó 0-dilnig 
velem tudatni; s egyszersmind érdekök kellő képviselhetése végett - irt 
időig - személyesen, vagy levél útján engem kellő utasitással ellátni méltóz- 
tassanak. 

Nagy-Enyed, 

4 

1873-ik év 
PÁKEI 

Erzezirz mmznyrzpcsimkoenekzziz e r A ezamosremerz 

Legujabban megjelentek és 
stein lános könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

A népiskolai közoktatás tárgyában 1868 dik év óta 
kiadott törvények és m. kir. miniszteri rendeletek 

gyüjtemémnye. 
Ára 40 kr. 

ELOGIáA vagyis gordol odástan. 
A legujabb irokat különösen: John Stuárt Millt tekintetbe vevő G. A. 

Lindner után dr. Klamarik János Ára 1 frt 50 kr. 

A tűzhely tiülcske. 
albeszélés. Irta Dickens (Boz. Forditotta Julia. Ára 8) kr. 

september 12-kén, 
M IKLÓs, ügyvéd. 

(292) 

Alólirt választmány az Mgyesült Erdélyi Takarék-Fénztár részvényeseit folyó évi oktober 27-kén délutám 4 órakor a kolozsvári 

(348) 

más - a maga személyében is szavazatra jogositott, kellőleg megbizott részvényes által gyakoroltathatik. 

Minden részvényes annyi szavazattal bir, a hány részvénynek tulajdonosa; de tiznél több szavazattal sem saját személyére nézve, sem - mint meghatalmazot: 

Az „Egyesült Erdélyi Takarék-Pénztár" igazgató választmánya : 

Gámaámn o v. tag. 

o 

(8-3) 

- nem 

yg 

A bélyeg és jogilletékek, valamint a bélyeg-dijak iránti 
törvény és szabaályok. 

Az 1 68. évi XXIII. t. cz. és a pénzügyi törvény 14. füzete alapján, az 
1869. XVI, 1870. LVIII., 1871. LXIII és 1873. IX. törvényczikkekben, 
ugy egyéb m. k. minist. rendeletekben foglalt modositások szerint kiigazitva. 

Egybeilleszté Szeniczei Gusztáv. Ára 2 frt. 
Elbeszélés. 

Ugyan csak 
Stein János kereskedésében 

kapható: 

Egy kép a forradalomból. 
Írta Bolgár Kálmán. 
Ára ! frt. 

1873-dik évi országgyülési törvényezilkek. 
Második füzet. XX - XXIIL Zsebkiadás. Ára 60 kr. 

Nyolczadrét kiadás. Ára 50 kr. 

A magyar k. miniszterium rendeleteinek gyüjteménye. 
Ae73. folyanmni. 

Első és Második füzet. Ára 60 kr. 

Magyarország és Erdély birósági szerkezete és 

lakó tisztességes családhoz - szállás, élel- 
mezés, gondozás, s minden szükségesek 
keli teljes ellátásra, előkelő házaktól isko- 
lába járó két fiugyermaelk elfogadta- 
tik. Bővebb utasiást Kolozsvártt Stein 
János könyvkereskedésében nyerhetni 

zma 

(360) (2-3) 

szülőket érdeklő hírdetés. 
Egy, a főtanodák szomszédságában ! 

helyközségeinek legujabb birósági felosztása. 
A m. bir. igazságügyminiszter által rendelt későbbi módosítások illetőleg vál- 

toztatások szerint kijavitva. Ára 1 írt 20 kr. 

SENGALI,. 
Casanova Jakab emlék-iratai és kalandjai. 

Forditotta Halasi O. I. kötet. Ára 80 Er. 

eredeti adomák és humoreszkek tárháza. 
Recipeül ajánlja Vasadi Balogh Lajos. Ára 60 kr. 

. [ 4 

szűmórálra. 
A magyar ember új házi könyvtára. Több jeles szerző műveiből. 

Diszes boritékban. Ara 60 kr. 

Egy nemes emiber ledmya. 
Svéd regény. Irta Schwarz M. Zs. 2 kötet. Ára 2 frt. 

e 

Egy7-I2 éves 
tisztességes családnál, 
telek mellett, nevelés- 
fölvétetik; a felvétetendő mindenben, 
mi a jó női neveléshez megkivántatik, 
ugymint: zenében, nyelvekben s kézi- 
munkákban alaposan kiképeztetik, kellő 
felvigyázatban s 
lelkiismeretes bánásmódban részesül; az 
oktatás f. é october-hó 1-én veszi kez- 
detét. 

lánál. 

(370) (2-2) 

leányiia 
mérsékelt felté- 

és élelmezésre 

minden tekintetben 

Közelebbit e lap kiadó hivata- 

a egagyobb úti- kellék gyári raktár 
Kolozsvártt. 
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500 darab úti faláda osztályzattal A ; ; 
anélkül.. 4t. 8020frig. po darab ami köpeny a 0 friól 24 ftig. 

s 1000 darab útibőrönd . 2 írt 80 krtól, 40 forintig. 32 ke : 
l . ezvikker . rtól, 2 írt 50 krig. 

ri 500 , kézi táska. . 80 krtól, ő frtig. 2z 5000 fogvés körömkete 10 krtól, 3 frtig 
Aa 300 úti táska .. 1 frt 50 krtól, 10 frtig. ő 2000 ruha- és hajkefe 50 krtól. 3 früiz. 

A 1 1 59 : t 1 . . . , 18 

-- .. . 28 2000 ,fürdő és közöns. viselő kalap 60 krtól, 4 frtig. 
zsebbevaló és oldalt függző . 30 krtól, ő frtig. Ő 2 200 oldaltáska nók-és férfiak 

300 , zsebbeli gyufatartó . 10 krtól, 2 frtig. 2 számára / 2 frtól, 10 frtig. 

000 zsebkés. 20 krtól, 8 frtig. 2 100 biztonsági úti pálóza 1 írt 30 krtól, ó írtiz. 
= 3000 , sétapálcza . 30 krtól, 10 ftig. Ő 100 Rev olver p 8 frtól, 30 frtig. 
5500 , eső- és napernyó I frt 10 krtól, 15 írtig. R2 m b á 

Legdúsabb választék mindenféle közönséges legfinomabb illatszerekből, szappanyokból hajkenőesökből, . 
fogporokból és pépekbóő 1. 

5000 p pár férfi, női- és gyermek czipők 

e ueujnput u En 
Nyomatott 

mnetmiea jlbal safugA9 edeugg s8 jeheuon Helifei Stein János m. k. egyetemi nyomdász belüivel Kolozsvárt. 


